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Procedūrų sutartiniai ženklai

* Konsultavimosi procedūra
*** Pritarimo procedūra

***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas)
***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas)

***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas)

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 
pagrindą.)

Teisės akto projekto pakeitimai

Parlamento pakeitimai, išdėstomi dviejuose stulpeliuose

Išbrauktos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu kairiajame stulpelyje. 
Pakeitimai žymimi pusjuodžiu kursyvu abiejuose stulpeliuose. Naujas 
tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu dešiniajame stulpelyje.

Kiekvieno pakeitimo antraštės pirmoje ir antroje eilutėse nurodoma 
atitinkama svarstomo teisės akto projekto dalis. Jei pakeitimas susijęs su 
esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, antraštėje 
pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai nurodomas esamas 
teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis. 

Parlamento pakeitimai, pateikiami konsoliduoto teksto forma

Naujos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu. Išbrauktos teksto dalys 
nurodomos simboliu „▌“ arba perbraukiamos. Pakeistos teksto dalys 
nurodomos naują tekstą pažymint pusjuodžiu kursyvu, o ankstesnį 
nereikalingą tekstą išbraukiant arba perbraukiant. 
Nežymimi tik grynai techninio pobūdžio pakeitimai, kuriuos daro tarnybos, 
siekdamos parengti galutinį tekstą.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl padengtųjų obligacijų 
emisijų ir viešosios priežiūros, kuria iš dalies keičiamos direktyvos 2009/65/EB ir 
2014/59/ES
(COM(2018)0094 – C8-0113/2018 – 2018/0043(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2018)0094),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 53 ir 
114 straipsnius, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C8-0113/2018),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį,

– atsižvelgdamas į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę ...1,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 59 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą (A8-0000/2018),

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą 
pakeičia nauju tekstu, jį keičia iš esmės arba ketina jį keisti iš esmės;

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 
parlamentams.

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 a nurodomoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

atsižvelgdamas į 2017 m. liepos 4 d. 
Europos Parlamento rezoliuciją dėl 
pranešimo „Veiksmai Europos 
padengtųjų obligacijų sistemai sukurti“ 
(2017/2005(INI)).

Or. en

                                               
1 OL C […] […], p. […].
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Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) kalbant apie investavimo į 
padengtąsias obligacijas sąlygas, 
padengtosioms obligacijoms taikomą 
tvarką apskritai galima laikyti suderinta. 
Tačiau trūksta Sąjungos lygmens 
padengtųjų obligacijų emisijų sąlygų 
suderinimo ir tai turi tam tikrų pasekmių. 
Pirmiausia lengvatinis vertinimas 
vienodai taikomas priemonėms, kurios 
gali skirtis savo pobūdžiu, rizikos lygiu ir 
investuotojų apsauga. Antra, skirtingų 
nacionalinių sistemų egzistavimas arba jų 
nebuvimas kliudo vystytis išties 
integruotai bendrajai padengtųjų 
obligacijų rinkai, grindžiamai visuotinai 
suderinta apibrėžtimi, kuri užtikrintų 
tinkamo lygio investuotojų apsaugą. 
Trečia, dėl skirtingų apsaugos priemonių, 
nustatytų pagal nacionalines taisykles, 
gali kilti rizika finansiniam stabilumui, 
kai visoje Sąjungoje galima įsigyti 
padengtųjų obligacijų, kurioms taikoma 
skirtingo lygio investuotojų apsauga, ir 
joms taikyti lengvatinį prudencinį 
vertinimą pagal Reglamentą (ES) 
Nr. 575/2013 bei kitus Sąjungos teisės 
aktus;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Tekstas neįtikinantis. Apskritai padengtųjų obligacijų rinkos veikia sėkmingai. 
Tarpvalstybinės investicijos didelės, o padengtosios obligacijos labai gerai atlaikė finansų 
krizę. Teiginys, kad jos galėtų kelti grėsmę finansiniam stabilumui, yra nepagrįstas. KRR 129 
straipsnio sąlygos apskritai vertinamos kaip tinkamos taikyti lengvatinį vertinimą.
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Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) todėl, siekiant užtikrinti sklandų ir 
tolygų gerai veikiančių padengtųjų 
obligacijų rinkų vystymąsi Sąjungoje ir 
apriboti galimą riziką finansiniam 
stabilumui ir jo pažeidžiamumą, būtina 
suderinti nacionalines sistemas. Šiuo 
principais grindžiamu suderinimu 
padedamas visų padengtųjų obligacijų 
emisijų Sąjungoje bendras pagrindas. Dėl 
suderinimo visos valstybės narės 
įpareigojamos nustatyti padengtųjų 
obligacijų sistemas, o tai taip pat turėtų 
padėti vystytis padengtųjų obligacijų 
rinkoms tose valstybėse narėse, kuriose jos 
šiuo metu neegzistuoja. Tokia rinka 
suteiktų stabilų finansavimo šaltinį kredito 
įstaigoms, kurios dėl to turėtų geresnes 
sąlygas teikti vartotojams ir įmonėms 
prieinamas hipotekos paskolas, o 
investuotojams užtikrinti saugesnes 
investicijas;

(5) suderinus tam tikrus nacionalinių 
sistemų aspektus ir pradėjus taikyti 
nustatytą geriausią patirtį bus užtikrintas 
sklandus ir tolygus gerai veikiančių 
padengtųjų obligacijų rinkų vystymasis
Sąjungoje ir apribota galima rizika
finansiniam stabilumui ir jo 
pažeidžiamumas. Šiuo principais 
grindžiamu suderinimu padedamas visų 
padengtųjų obligacijų emisijų Sąjungoje 
bendras pagrindas. Dėl suderinimo visos 
valstybės narės įpareigojamos nustatyti 
padengtųjų obligacijų sistemas, o tai taip 
pat turėtų padėti vystytis padengtųjų 
obligacijų rinkoms tose valstybėse narėse, 
kuriose jos šiuo metu neegzistuoja. Tokia 
rinka suteiktų stabilų finansavimo šaltinį 
kredito įstaigoms, kurios dėl to turėtų 
geresnes sąlygas teikti vartotojams ir 
įmonėms prieinamas hipotekos paskolas, o 
investuotojams užtikrinti saugesnes 
investicijas;

Or. en

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15) kita pagrindinė dabartinių 
nacionalinių padengtųjų obligacijų sistemų 
ypatybė yra tai, kad, siekiant užtikrinti
užtikrinamojo turto grupės patikimumą, 
kaip užtikrinimo priemonė naudojamas 
turtas turėtų būti labai aukštos kokybės. 
Aukštos kokybės turtui būdingos 
specialios ypatybės, dėl kurių jis yra 

(15) kita pagrindinė dabartinių 
nacionalinių padengtųjų obligacijų sistemų 
ypatybė yra tai, kad kaip užtikrinimo 
priemonė naudojamas turtas turi būti 
labai aukštos kokybės, kad užtikrintų, jog
užtikrinamojo turto grupės vertė yra 
pakankama neapmokėtų obligacijų 
mokėjimo įsipareigojimams padengti. 
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tinkamas reikalavimams, susietiems su 
padengtąja obligacija, padengti. Todėl 
derėtų nustatyti bendrąsias kokybės 
ypatybes, kurias turėtų atitikti turtas, kad 
būtų tinkamas naudoti kaip užtikrinimo 
priemonė. Reglamento (ES) Nr. 575/2013 
129 straipsnio 1 dalies a–g punktuose 
išvardytas turtas ir paskolos, susijusios su 
valstybės įmonėmis, kaip apibrėžta 
Komisijos direktyvos 2006/111/EB 2 
straipsnio b punkte, pagal padengtųjų 
obligacijų sistemą turėtų būti laikomi 
reikalavimus atitinkančia užtikrinimo 
priemone, įtraukiama į užtikrinamojo 
turto grupę, tačiau ir kitas panašios 
aukštos kokybės turtas pagal direktyvą
galėtų būti laikomas atitinkančiu 
reikalavimus, jeigu įmanoma nustatyti jo 
rinkos vertę arba hipotekinę vertę. Be to, 
kartu siekiant investuotojams užtikrinti 
vienodo lygio saugumą, direktyvoje 
reikėtų pateikti taisykles, kuriomis būtų 
numatytas teisės naudotis turtu, įskaitant 
užtikrintas paskolas, atėmimas arba to 
turto grąžinimas pagal vykdytiną 
apsaugos sutartį, nepriklausomai nuo to, 
ar tai įprasta hipotekos sutartis, ar 
suvaržymo teisė, sulaikymo teisė arba 
garantija, užtikrinanti tokio paties lygio 
teisinę apsaugą. Tačiau tos turto 
tinkamumo nuostatos neturėtų trukdyti 
valstybėms narėms pagal savo 
nacionalines sistemas kaip užtikrinimo 
priemonę leisti naudoti kitų kategorijų 
turtą, jeigu jis atitinka Sąjungos teisę. Be 
to, valstybėms narėms turėtų būti leista į 
savo nacionalines sistemas tam tikro turto 
neįtraukti;

Tokios užtikrinamojo turto grupės gali
būti sudarytos iš valdžios institucijų, 
turinčių teisę rinkti mokesčius, pozicijų, 
aukštos kokybės materialiojo turto arba 
reikalavimų, garantuojamų aukštos 
kokybės materialiuoju turtu. Todėl derėtų 
nustatyti bendrąsias kokybės ypatybes, 
kurias turėtų atitikti užtikrinamojo turto 
grupės ir jų užtikrinamasis turtas. 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 129 
straipsnio 1 dalies a–g punktuose 
išvardytas turtas ir paskolos padengtųjų 
obligacijų sistemoje turėtų būti laikomi 
priimtinu užtikrinamuoju turtu. Kitas 
panašios aukštos kokybės užtikrinamasis 
turtas taip pat galėtų būti laikomas 
tinkamu, jei jis atitinka šioje direktyvoje 
nustatytus teisinius reikalavimus ir
užtikrinimo priemonei, kuria 
garantuojamas mokėjimo prašymas, 
taikomus reikalavimus. Valstybėms 
narėms turėtų būti leista į savo 
nacionalines sistemas tam tikro turto 
neįtraukti;

Or. en

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) padengtosioms obligacijoms 
būdingos specialios struktūrinės ypatybės, 
skirtos nuolatinei investuotojų apsaugai. 
Viena šių ypatybių – reikalavimas suteikti 
padengtųjų obligacijų investuotojams 
galimybę teikti reikalavimą ne tik 
emitentui, bet ir specialioje užtikrinamojo 
turto grupėje esančio turto atžvilgiu. 
Siekiant užtikrinti, kad tas turtas būtų geros
kokybės, reikėtų nustatyti konkrečius 
reikalavimus turto, kurį galima įtraukti į 
turto grupę, kokybei. Tie struktūriniai su 
produktu susiję reikalavimai skiriasi nuo 
prudencinių reikalavimų, taikytinų 
padengtąsias obligacijas leidžiančiai 
kredito įstaigai. Pirmųjų paskirtis – ne 
užtikrinti įstaigos emitentės tinkamą 
prudencinę padėtį, bet apsaugoti 
investuotojus nustatant konkrečius 
reikalavimus pačioms padengtosioms 
obligacijoms. Be konkretaus reikalavimo į 
užtikrinamojo turto grupę įtraukti tik 
aukštos kokybės turtą, siekiant dar labiau 
padidinti investuotojų apsaugą, derėtų 
reglamentuoti ir užtikrinamojo turto grupės 
ypatybėms taikomus bendruosius 
reikalavimus. Tie reikalavimai turėtų 
apimti konkrečias taisykles, kuriomis būtų 
siekiama apsaugoti užtikrinamojo turto 
grupę, įskaitant užtikrinamojo turto grupės 
turto atskyrimo (taip pat steigiant 
specialiosios paskirties įmonę, SPĮ) ir 
buvimo vietos taisykles, kuriomis būtų 
užtikrintas investuotojų teisių 
įgyvendinimas, taip pat emitento 
pertvarkymo ar nemokumo atveju. Taip pat 
svarbu reglamentuoti užtikrinamojo turto 
grupės sudėtį, kad būtų užtikrintas jos 
vienarūšiškumas ir sudarytos sąlygos
investuotojams sąžiningai įvertinti riziką. 
Šioje direktyvoje taip pat reikėtų nustatyti 
padengimo turtu reikalavimus, nedarant 
poveikio valstybių narių teisei numatyti 
skirtingus valiutos, palūkanų normos ir 
kt. rizikos mažinimo būdus. Siekiant 
užtikrinti, kad užtikrinamojo turto grupėms 

(16) padengtosioms obligacijoms 
būdingos specialios struktūrinės ypatybės, 
skirtos nuolatinei investuotojų apsaugai. 
Viena šių ypatybių – reikalavimas suteikti 
padengtųjų obligacijų investuotojams 
galimybę teikti reikalavimą ne tik 
emitentui, bet ir specialioje užtikrinamojo 
turto grupėje esančio turto atžvilgiu. 
Siekiant užtikrinti, kad tas turtas būtų 
aukštos kokybės, reikėtų nustatyti 
konkrečius reikalavimus turto, kurį galima 
įtraukti į turto grupę, kokybei. Tie 
reikalavimai skiriasi nuo prudencinių 
reikalavimų, taikytinų padengtąsias 
obligacijas leidžiančiai kredito įstaigai. 
Pirmųjų paskirtis – ne užtikrinti įstaigos 
emitentės tinkamą prudencinę padėtį, bet 
apsaugoti investuotojus. Be reikalavimo į 
užtikrinamojo turto grupę įtraukti tik 
aukštos kokybės turtą, siekiant dar labiau 
padidinti investuotojų apsaugą, derėtų 
reglamentuoti ir užtikrinamojo turto grupės 
ypatybėms taikomus bendruosius 
reikalavimus. Tie reikalavimai turėtų 
apimti konkrečias taisykles, kuriomis būtų 
siekiama apsaugoti užtikrinamojo turto 
grupę, įskaitant užtikrinamojo turto grupės 
turto atskyrimo (taip pat steigiant 
specialiosios paskirties įmonę, SPĮ) ir 
buvimo vietos taisykles, kuriomis būtų 
užtikrintas investuotojų teisių 
įgyvendinimas, taip pat emitento 
pertvarkymo ar nemokumo atveju. Taip pat 
svarbu reglamentuoti užtikrinamojo turto 
grupės sudėtį, kad būtų užtikrintas toks 
vienarūšiškumo laipsnis, kuris leistų 
pakankamai diversifikuoti riziką šio 
vienarūšiškumo ribose ir sudaryti sąlygas
investuotojams sąžiningai įvertinti riziką. 
Šiuo tikslu užtikrinamojo turto grupės 
turėtų būti paprastos ir skaidrios ir į jas 
neturėtų būti įtrauktos antro lygmens 
užtikrinamojo turto grupių pozicijos. Šioje 
direktyvoje taip pat reikėtų nustatyti rizikos 
mažinimo reikalavimus, nedarant poveikio 
valstybių narių teisei juos įvairiomis 
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būtų taikomi bendri aukštos kokybės 
standartai visoje Sąjungoje, reikėtų 
nustatyti padengimo turtu apskaičiavimo 
būdą ir sąlygas, kuriomis išvestinių 
finansinių priemonių sandoriai gali būti 
įtraukti į užtikrinamojo turto grupę;

priemonėmis papildyti. Siekiant užtikrinti, 
kad užtikrinamojo turto grupėms būtų 
taikomi bendri aukštos kokybės standartai 
visoje Sąjungoje, reikėtų nustatyti 
padengimo turtu apskaičiavimo būdą ir 
sąlygas, kuriomis išvestinių finansinių 
priemonių sandoriai gali būti įtraukti į 
užtikrinamojo turto grupę;

Or. en

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl direktyvos
19 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(19) Reglamento (ES) Nr. 575/2013 129 
straipsnyje nustatoma keletas sąlygų, 
kurias turi atitikti padengtosios 
obligacijos, užtikrintos pakeitimo 
vertybiniais popieriais subjektų. Viena iš 
šių sąlygų yra susijusi su apimtimi, kuria 
tokios rūšies užtikrinimo priemonė gali 
būti naudojama, – tokių struktūrų 
naudojimas neturi viršyti 10 arba 15 % 
neapmokėtų padengtųjų obligacijų sumos. 
Pagal Reglamentą (ES) Nr. 575/2013 
kompetentingos institucijos gali nuspręsti 
šios sąlygos netaikyti. Komisijos 
ataskaitoje27 dėl šio netaikymo 
tinkamumo daroma išvada, kad galimybę 
kaip užtikrinimo priemones išleidžiant 
padengtąsias obligacijas naudoti 
pakeitimo vertybiniais popieriais 
priemones ar padengtąsias obligacijas 
reikėtų numatyti tik kitoms padengtosioms 
obligacijoms (grupės vidaus sukauptų 
padengtųjų obligacijų struktūros), tačiau 
jos neriboti nuoroda į neapmokėtų 
padengtųjų obligacijų sumą. Galimybė 
sutelkti skirtingų emitentų padengtąsias 
obligacijas siekiant jas kaip užtikrinamąjį 
turtą panaudoti grupės vidaus 
finansavimo poreikiams sudarytų 
palankesnes sąlygas padengtųjų 

Išbraukta.
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obligacijų emisijų raidai, taip pat ir 
besiformuojančiose rinkose, todėl 
Sąjungos teisėje derėtų nustatyti tokių 
struktūrų naudojimo sistemą;

__________________

27 Komisijos ataskaita Europos 
Parlamentui ir Tarybai pagal Reglamento 
(ES) Nr. 575/203 503 straipsnį 
„Padengtoms obligacijoms taikomi 
kapitalo reikalavimai“ 
(COM/2015/0509 final).

Or. en

Pagrindimas

Turi būti išbraukta kaip ir 8 straipsnis „Grupės vidaus sukauptų padengtųjų obligacijų 
struktūros“, kuriuo būtų leidžiamos neskaidrios užtikrinamojo turto grupių struktūros. 8 
straipsnio tikslas taip pat gerai pasiekiamas 9 straipsniu „Bendras finansavimas“, tačiau 
nepažeidžiant skaidrumo. Klausimas dėl EBI taikomos išimties sprendžiamas reglamente. Jis 
neaptariamas direktyvoje.

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl direktyvos
22 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(22) keliose valstybėse narėse siekiant 
išvengti potencialios likvidumo rizikos, 
įskaitant terminų nesutapimą, yra sukurtos 
naujoviškos terminų struktūros. Pagal šias 
struktūras numatyta galimybė tam tikram 
laikotarpiui pratęsti nustatytą padengtosios 
obligacijos terminą arba leisti padengtųjų 
obligacijų turėtojams gauti pinigų srautus 
tiesiogiai iš užtikrinamojo turto grupės 
turto. Siekiant suderinti terminų 
pratęsimo struktūras visoje Sąjungoje, 
svarbu nustatyti sąlygas, kuriomis 
valstybės narės gali leisti šias struktūras 
naudoti, kad jos nebūtų per sudėtingos ar 
nekeltų investuotojams didesnės rizikos;

(22) keliose valstybėse narėse siekiant 
išvengti potencialios likvidumo rizikos, 
įskaitant terminų nesutapimą, yra sukurtos 
naujoviškos terminų struktūros. Pagal šias 
struktūras numatyta galimybė tam tikram 
laikotarpiui pratęsti nustatytą padengtosios 
obligacijos terminą arba leisti padengtųjų 
obligacijų turėtojams gauti pinigų srautus 
tiesiogiai iš užtikrinamojo turto grupės 
turto. Svarbu nustatyti sąlygas, kuriomis 
valstybės narės gali leisti šias struktūras 
naudoti, kad jos nebūtų per daug 
sudėtingos. Nepaisant to, kad 
investuotojai gali investuoti ir esant 
didesnei rizikai, lengvatinis padengtųjų 
obligacijų vertinimas numatant terminų 
pratęsimo struktūrą didėjant rizikai turėtų 
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būti sumažintas.

Or. en

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl direktyvos
26 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(26) kalbant apie leidimo taikymo sritį, 
padengtųjų obligacijų programa reiškia, 
kad pirminei padengtųjų obligacijų 
emisijai yra sudaryta viena ar kelios
užtikrinamojo turto grupės. Tos pačios
padengtųjų obligacijų programos 
skirtingos emisijos (su skirtingais 
tarptautiniais vertybinių popierių 
identifikavimo numeriais, ISIN) nebūtinai 
sudaro atskiras padengtųjų obligacijų 
programas;

(26) kalbant apie leidimo taikymo sritį, 
padengtųjų obligacijų programa paprastai 
susideda iš užtikrinamojo turto grupės, 
užtikrinančios padengtųjų obligacijų 
emisijas (su skirtingais tarptautiniais 
vertybinių popierių identifikavimo 
numeriais, ISIN).

Or. en

Pagrindimas

Paskutinis Komisijos teksto sakinys nereikalingas.

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl direktyvos
28 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(28) tos valstybių narių nustatytos 
administracinės sankcijos ir kitos 
administracinės priemonės turėtų atitikti 
tam tikrus esminius reikalavimus dėl 
subjektų, kuriems taikomos tos sankcijos 
arba priemonės, kriterijų, į kuriuos reikia 
atsižvelgti jas skiriant, padengtųjų 
obligacijų viešąją priežiūrą vykdančių 
kompetentingų institucijų informacijos 
skelbimo pareigų, įgaliojimų skirti 

Išbraukta.
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sankcijas ir galimų skirti administracinių 
piniginių baudų dydžių;

Or. en

Pagrindimas

Tai atitinka 23 ir 24 straipsnių išbrauktas dalis, nes jose numatytas informacijos teikimo 
mastas neatitinka direktyvos, kuria siekiama principais grindžiamo suderinimo. Tokio 
principo esmė – kad sankcijos būtų veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios.

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl direktyvos
29 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(29) siekiant užtikrinti nuoseklų 
administracinių sankcijų ar kitų 
administracinių priemonių taikymą visose 
valstybėse narėse, valstybės narės turėtų 
būti įpareigotos užtikrinti, kad padengtųjų 
obligacijų viešąją priežiūrą vykdančios 
kompetentingos institucijos atsižvelgtų į 
visas svarbias aplinkybes, nustatydamos 
administracinių sankcijų ar kitų 
administracinių priemonių rūšį ir dydį;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Tai atitinka 23 ir 24 straipsnių išbrauktas dalis, nes jose numatytas informacijos teikimo 
mastas neatitinka direktyvos, kuria siekiama principais grindžiamo suderinimo. Tokio 
principo esmė – kad sankcijos būtų veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios.

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl direktyvos
33 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(33) šiuo metu padengtosios obligacijos 
Sąjungoje platinamos su nacionaliniais 

(33) šiuo metu padengtosios obligacijos 
Sąjungoje platinamos su nacionaliniais 
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pavadinimais ir ženklais (kai kurie iš jų yra 
gerai žinomi). Tačiau keliose valstybėse 
narėse nei tokie pavadinimai, nei ženklai 
neegzistuoja. Todėl, regis, derėtų
padengtąsias obligacijas Sąjungoje 
leidžiančioms kredito įstaigoms parduodant 
padengtąsias obligacijas tiek Sąjungos, tiek 
trečiųjų valstybių investuotojams leisti 
naudoti specialų Europos padengtųjų 
obligacijų ženklą, jeigu šios padengtosios 
obligacijos atitinka Sąjungos teisėje
nustatytus reikalavimus. Tokį ženklą 
svarbu įtvirtinti siekiant sudaryti
palankesnes sąlygas tiems investuotojams 
įvertinti padengtųjų obligacijų kokybę ir 
taip padidinti tų padengtųjų obligacijų, 
kaip investavimo priemonės, patrauklumą 
tiek Sąjungoje, tiek už jos ribų. Tačiau 
naudoti tą ženklą neturėtų būti privaloma –
valstybės narės turėtų galėti palikti galioti 
savo nacionalinius pavadinimus ir 
ženklinimo sistemą greta Europos 
padengtųjų obligacijų ženklo;

pavadinimais ir ženklais (kai kurie iš jų yra 
gerai žinomi, o kai kurie – ne). Todėl būtų 
prasminga padengtąsias obligacijas 
Sąjungoje leidžiančioms kredito įstaigoms 
parduodant padengtąsias obligacijas tiek 
Sąjungos, tiek trečiųjų valstybių 
investuotojams leisti naudoti specialų 
Europos padengtųjų obligacijų ženklą, 
jeigu šios padengtosios obligacijos atitinka 
šioje direktyvoje nustatytus reikalavimus.
Jei padengtosios obligacijos atitinka kitus 
Sąjungos teisės aktus, visų pirma 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 129 
straipsnio reikalavimus, kredito įstaigoms 
turėtų būti leidžiama naudoti ženklą 
„Europos padengtosios obligacijos 
(aukščiausios rūšies)“. Šis ženklas, 
rodantis itin aukštą ir gerai suprantamą 
kokybę, gali būti patrauklus ir tose šalyse, 
kuriose naudojami gerai žinomi 
nacionaliniai ženklai. Europos 
padengtųjų obligacijų ženklas sudaro
palankesnes sąlygas investuotojams 
įvertinti padengtųjų obligacijų kokybę ir 
taip padidinti tų padengtųjų obligacijų, 
kaip investavimo priemonės, patrauklumą 
tiek Sąjungoje, tiek už jos ribų. Tačiau 
naudoti tuos ženklus neturėtų būti 
privaloma – valstybės narės turėtų galėti 
palikti galioti savo nacionalinius 
pavadinimus ir ženklinimo sistemą greta 
Europos padengtųjų obligacijų ženklų;

Or. en

Pagrindimas

Komisijos tekste pateikta neteisinga nuoroda į Sąjungos teisę, nes tai nebūtų taikoma 
padengtosioms obligacijoms, kurios neatitinka KRR 129 straipsnio.

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl direktyvos
35 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(35) šiuo metu nėra jokios 
lygiavertiškumo sistemos, pagal kurią 
Sąjungoje būtų pripažįstamos 
padengtosios obligacijos, kurias 
trečiosiose valstybėse išleido kredito 
įstaigos, išskyrus prudencines aplinkybes, 
kuriomis kai kurių trečiųjų valstybių 
obligacijų likvidumui tam tikromis 
sąlygomis taikomas lengvatinis 
vertinimas. Todėl Komisija, glaudžiai 
bendradarbiaudama su EBI, turėtų 
įvertinti, ar yra reikalinga ir tinkama 
nustatyti trečiųjų valstybių padengtųjų 
obligacijų emitentams ir investuotojams 
taikytiną lygiavertiškumo sistemą. Ne 
vėliau kaip praėjus trejiems metams po 
datos, nuo kurios valstybės narės turi 
taikyti nuostatas, kuriomis ši direktyva 
perkeliama į nacionalinę teisę, Komisija 
turėtų šiuo klausimu pateikti Europos 
Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, 
prireikus kartu su pasiūlymu dėl 
teisėkūros procedūra priimamo akto;

(35) Europos Parlamentas savo 
2017 m. liepos 4 d. rezoliucijoje 
(2017/2005(INI)) pabrėžė, kad 
emitentams turėtų būti pašalintos 
patekimo į rinką kliūtys plėtojamose 
padengtųjų obligacijų rinkose už EEE 
ribų suteikiant vienodas sąlygas trečiųjų 
šalių emitentų padengtosioms 
obligacijoms, jei kompetentinga Europos 
institucija atlieka nuodugnų jų teisinės, 
institucinės ir priežiūros aplinkos 
lygiavertiškumo vertinimą. Pagrindiniai 
Europos teisės aktų principai turėtų tapti 
galimu pasaulinio masto padengtųjų 
obligacijų rinkų standartu ir, turint 
omenyje tai, kad padengtųjų obligacijų 
rinkos sparčiai vystosi daugelyje ne 
Europos šalių, būtina nepagrįstai 
nedelsiant nustatyti trečiųjų šalių kredito 
įstaigų išleistų padengtųjų obligacijų 
lygiavertiškumo pripažinimo tvarką. 
Sumažinus patekimo į rinką kliūtis 
padengtųjų obligacijų ne ES emitentams 
ES investuotojai turės didesnį pasirinkimą
ir galimybę pasinaudoti ilgalaikiu 
finansavimu, be to, tai paskatins 
tarptautinių investicijų padidėjimą.

Or. en

Pagrindimas

Atidėjus lygiavertiškumo pripažinimą daugiau kaip trejiems metams būtų sudaryta nepagrįsta 
rinkos kliūtis, o ES standartas taptų mažiau patrauklus trečiosioms valstybėms.

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl direktyvos
39 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(39) kadangi šios direktyvos tikslų 
valstybės narės negali deramai pasiekti, 

(39) kadangi šios direktyvos tikslų 
valstybės narės negali deramai pasiekti, o 
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būtina nustatyti bendrą padengtųjų 
obligacijų sistemą, kad būtų užtikrintas 
visos Sąjungos padengtųjų obligacijų 
struktūrinių ypatybių suderinimas su 
rizikos ypatybėmis, dėl kurių atsiranda 
pagrindas taikyti Sąjungos lengvatinį 
vertinimą, o dėl poreikio toliau plėtoti 
padengtųjų obligacijų rinkas visoje 
Sąjungoje ir remti tarpvalstybines 
investicijas tų tikslų būtų geriau siekti 
Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos 
Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto 
subsidiarumo principo Sąjunga gali priimti 
priemones. Pagal tame straipsnyje 
nustatytą proporcingumo principą šia 
direktyva neviršijama to, kas būtina 
nurodytiems tikslams pasiekti;

dėl poreikio toliau plėtoti padengtųjų 
obligacijų rinkas visoje Sąjungoje ir remti 
tarpvalstybines investicijas tų tikslų būtų 
geriau siekti Sąjungos lygmeniu, 
laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 
straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo 
Sąjunga gali priimti priemones. Pagal tame 
straipsnyje nustatytą proporcingumo 
principą šia direktyva neviršijama to, kas 
būtina nurodytiems tikslams pasiekti;

Or. en

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 4 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4) kompetentingoms institucijoms 
taikomais skelbimo reikalavimais, 
susijusiais su padengtosiomis 
obligacijomis.

4) skelbimo reikalavimais, susijusiais 
su padengtosiomis obligacijomis.

Or. en

Pagrindimas

Direktyvoje išdėstyti ne tik kompetentingų institucijų, bet ir padengtųjų obligacijų emitentams 
taikomi skelbimo reikalavimai. Pirmieji pateikti III antraštinėje dalyje, paskesnieji –II 
antraštinėje dalyje.

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas



PR\1160533LT.docx 17/56 PE626.780v01-00

LT

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) padengtoji obligacija – kredito 
įstaigos išleistas skolinis įsipareigojimas, 
užtikrintas užtikrinamojo turto grupe, 
kurios atžvilgiu padengtosios obligacijos 
investuotojai, kaip privilegijuotieji 
kreditoriai, turi tiesioginio reikalavimo 
teisę;

1) padengtoji obligacija – kredito 
įstaigos išleistas skolinis įsipareigojimas, 
užtikrintas užtikrinamojo turto grupe, 
kurios atžvilgiu padengtosios obligacijos 
investuotojai, kaip privilegijuotieji 
kreditoriai, turi tiesioginio reikalavimo 
teisę padengtosios obligacijos emitento 
pertvarkymo ar nemokumo atveju;

Or. en

Pagrindimas

Iš Komisijos apibrėžties galima daryti išvadą, kad investuotojai į padengtąsias obligacijas 
turi tiesioginį reikalavimą užtikrinamojo turto grupei. Tačiau tiesioginis reikalavimas 
taikomas tik emitento pertvarkymo arba nemokumo atveju.

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 dalies 2 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) padengtųjų obligacijų programa –
kredito įstaigos turtas ir įsipareigojimai, 
kaip nurodyta 15 straipsnyje, taip pat 
veikla, susiję su padengtųjų obligacijų 
emisija pagal vieną leidimą, suteiktą pagal 
19 straipsnį;

2) padengtųjų obligacijų programa –
kredito įstaigos turtas ir įsipareigojimai, 
kaip nurodyta 15 straipsnyje, taip pat 
veikla, susiję su padengtųjų obligacijų 
emisija pagal leidimą, suteiktą pagal 19 
straipsnį;

Or. en

Pagrindimas

Nėra pagrindo pabrėžti, kad leidimas vienas.

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 dalies 3 punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3) užtikrinamojo turto grupė – kaip
padengtųjų obligacijų užtikrinimo 
priemonė naudojamas turtas, atskirtas nuo 
kito padengtąsias obligacijas leidžiančios 
kredito įstaigos laikomo turto;

3) užtikrinamojo turto grupė – aiškiai 
apibrėžtas identifikuojamo turto rinkinys, 
užtikrinantis padengtųjų obligacijų 
emitento mokėjimų įsipareigojimus iki 
padengtųjų obligacijų termino, kuriam 
taikomos teisinės nuostatos, 
užtikrinančios, kad užtikrinamojo turto 
grupės turtas būtų atskirtas nuo kito 
padengtąsias obligacijas leidžiančios 
kredito įstaigos laikomo turto ne vėliau 
kaip pradėjus padengtųjų obligacijų 
emitento pertvarkymo arba nemokumo 
procedūrą;

Or. en

Pagrindimas

Ne visos užtikrinamojo turto grupės yra atskirtos. Kol emitentui netaikoma pertvarkymo arba 
nemokumo procedūra kai kuriose valstybėse narėse užtikrinamojo turto grupės gali nebūti 
atskirtos. Be to, termino „užtikrinimo priemonė“ naudojimas gali būti problemiškas.
Užtikrinamojo turto grupės turtas dažnai yra tik pretenzijos į užtikrinimo priemonę, pvz., 
nekilnojamojo turto atveju. Tokiais atvejais pati užtikrinimo priemonė nėra užtikrinamojo 
turto grupės dalis.

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 dalies 9 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

9) gyvenamosios paskirties 
nekilnojamasis turtas – gyvenamosios 
paskirties nekilnojamasis turtas, kaip 
apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 575/2013 
4 straipsnio 1 dalies 75 punkte;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Priėmus pranešėjo siūlomą direktyvos pakeitimą nebūtų minimas nei gyvenamosios, nei 
komercinės paskirties nekilnojamasis turtas. Be to, sunku suprasti, kodėl Komisija savo tekste 
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apibrėžia gyvenamosios paskirties nekilnojamąjį turtą, bet ne komercinės paskirties 
nekilnojamąjį turtą arba nekilnojamąjį turtą, kuris laikomas ne gyvenamosios ir ne 
komercinės paskirties tikslais.

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 pastraipos 14 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

14) grynasis netenkamų pinigų srautas
– visi įsipareigojimai, įskaitant pagrindinės 
sumos ir palūkanų mokėjimus, taip pat 
mokėjimus pagal padengtųjų obligacijų 
programos išvestinių finansinių priemonių 
sandorius, atskaičius iš užtikrinamojo turto 
grupės turto gaunamų pinigų srautus;

14) grynasis netenkamų pinigų 
srautas – visi per tam tikrą laikotarpį 
atlikti mokėjimai, įskaitant pagrindinės 
sumos ir palūkanų mokėjimus, taip pat 
mokėjimus pagal padengtųjų obligacijų 
programos išvestinių finansinių priemonių 
sandorius, atskaičius visus per tą patį 
laikotarpį gautus mokėjimus, susijusius 
su užtikrinamojo turto grupės turtu;

Or. en

Pagrindimas

Grynasis netenkamų pinigų srautas yra su srautu susijęs reiškinys. Jis negali būti 
apibrėžiamas kaip įsipareigojimai, nes jie yra su atsargomis susijęs reiškinys. Be to, turi būti 
aiškiai nurodyta, kad kalbama apie per tą patį laikotarpį atliktus ir gautus mokėjimus.

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) jeigu padengtąsias obligacijas 
išleidusios kredito įstaigos nemokumo 
atveju prioritetinis reikalavimas, nurodytas 
b punkte, negali būti visiškai įvykdytas, –
reikalavimą tos kredito įstaigos nemokaus 
skolininko turto atžvilgiu, kurio eiliškumas 
pari passu prilygsta kredito įstaigos 
paprastųjų neapsaugotų kreditorių 
reikalavimų eiliškumui, nustatytam pagal 
nacionalinės teisės aktus, 
reglamentuojančius eiliškumą įprastinių 

c) jeigu padengtąsias obligacijas 
išleidusios kredito įstaigos nemokumo 
atveju prioritetinis reikalavimas, nurodytas 
b punkte, negali būti visiškai įvykdytas, –
reikalavimą tos kredito įstaigos nemokaus 
skolininko turto atžvilgiu, kurio eiliškumas 
pari passu prilygsta kredito įstaigos 
pirmaeilių neapsaugotų kreditorių 
reikalavimų eiliškumui, nustatytam pagal 
nacionalinės teisės aktus, 
reglamentuojančius eiliškumą įprastinių 
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bankroto bylų atveju. bankroto bylų atveju.

Or. en

Pagrindimas

Pari passu principas turėtų būti taikomas pirmaeiliams neužtikrintiems kreditoriams, plg. EP 
pranešimą savo iniciatyva apie padengtąsias obligacijas.

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad padengtąsias 
obligacijas išleidusios kredito įstaigos 
nemokumo ar pertvarkymo atveju su 
padengtosiomis obligacijomis susijusiems 
mokėjimo įsipareigojimams nebūtų 
taikomas automatiškas termino 
paankstinimas.

Valstybės narės užtikrina, kad padengtąsias 
obligacijas išleidusios kredito įstaigos 
nemokumo ar pertvarkymo atveju su 
padengtosiomis obligacijomis susijusiems 
mokėjimo įsipareigojimams nebūtų 
taikomas joks termino paankstinimas.

Or. en

Pagrindimas

Neturi būti taikomas ne tik automatiškas termino paankstinimas. Neliečiamumas bankroto 
atveju reiškia, kad negali būti jokio paankstinimo.

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina investuotojų 
apsaugą reikalaudamos visada užtikrinti 
padengtąsias obligacijas aukštos kokybės 
turtu, nurodytu Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 129 straipsnio 1 dalies a–g 
punktuose, arba kitu aukštos kokybės 
turtu, atitinkančiu bent šiuos 

Valstybės narės reikalauja, kad 
padengtosios obligacijos visada būtų 
užtikrintos aukštos kokybės
užtikrinamuoju turtu. Toks turtas yra bet 
koks turtas, kuris Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 129 straipsnio 1 dalies a–g 
punktuose įvardytas kaip tinkamas 
lengvatinio padengtųjų obligacijų 
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reikalavimus: vertinimo reikalavimams, nustatytiems šio 
reglamento 4 ir 5 dalyse, vykdyti.

Or. en

Pagrindimas

Articles 6 and 6a reflect the fact that EU legislation recognises two types of covered bonds: 
Those which are just UCITS-compliant and those which are also CRR-compliant. The EP has 
voted to preserve this distinction and to pursue two objectives: the high quality and economic 
success of CRR-compliant CBs shall not be compromised; a well-defined covered bond 
framework shall be available for non-CRR compliant assets. Article 6 simply states that all 
CRR-compliant assets are high quality cover assets satisfying the requirements of this 
Directive without further qualification. Article 6a allows for a broad range of non-CRR-
compliant cover assets. Like in UCITS, there is no restriction as to the specific nature of the 
cover assets. In fact, even assets which have been discussed under the European Secured 
Notes (ESN) proposal might be considered. The only requirements for eligible cover assets 
under Article 6a relate to the specificities of the covered bond framework: Existence of a 
public register recording ownership and collateral rights, transparency on collateral value, 
risk mitigation and diversification in cover pools. This also allows for new or unconventional 
types of collateral, provided they fit in the well-tried covered bond framework. Article 6a thus 
permits expansion and innovation of the covered bond framework, while Article 6 expresses 
that established forms of collateral should continue to enjoy regulatory preference over non-
conventional cover assets.

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) turto rinkos vertę arba hipotekinę 
vertę galima nustatyti;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) turto atžvilgiu yra vykdytina turto 
hipotekos, suvaržymo, sulaikymo teisė 

Išbraukta.
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arba kita garantija;

Or. en

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) visi teisiniai reikalavimai dėl turto 
hipotekos, suvaržymo, sulaikymo teisės 
arba garantijos nustatymo yra įvykdyti;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) hipotekos, suvaržymo, sulaikymo 
teisė arba garantija, kuria užtikrinamas 
turtas, sudaro padengtąsias obligacijas 
išleidusiai kredito įstaigai sąlygas 
nepagrįstai nedelsiant atgauti turto vertę.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kad galėtų taikyti a punktą, valstybės 
narės nustato turto vertinimo taisykles.

Išbraukta.

Or. en



PR\1160533LT.docx 23/56 PE626.780v01-00

LT

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kad galėtų taikyti b punktą, valstybės 
narės nustato taisykles, kuriomis 
užtikrinamas neatidėliotinas 
užtikrinamojo turto grupės turto 
hipotekos, suvaržymo, sulaikymo teisės 
arba garantijos įvedimas į sistemą ir 
registravimas.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalies 4 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kad galėtų taikyti b ir d punktus, valstybės 
narės užtikrina, kad prieš įtraukdamos 
turtą į užtikrinamojo turto grupę 
padengtąsias obligacijas leidžiančios 
kredito įstaigos įvertintų, ar įmanoma 
užtikrinti su tuo turtu susijusių teisių 
vykdymą.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės užtikrina 
investuotojų apsaugą įpareigodamos 
padengtąsias obligacijas leidžiančias 

Išbraukta.
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kredito įstaigas nustatyti procedūras, 
pagal kurias būtų stebima, kad kaip 
užtikrinimo priemonė naudojamas turtas 
būtų tinkamai apdraustas nuo žalos 
rizikos.

Or. en

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kad galėtų taikyti 1 ir 2 dalis, 
valstybės narės įpareigoja padengtąsias 
obligacijas leidžiančias kredito įstaigas 
pagrįsti dokumentais kaip užtikrinimo 
priemonė naudojamo turto ir jo skolinimo 
politikos atitiktį toms dalims.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a straipsnis 

Paprastųjų padengtųjų obligacijų 
užtikrinamasis turtas

1. Valstybės narės gali suteikti leidimą 
išleisti padengtąsias obligacijas, kurios 
užtikrintos aukštos kokybės 
užtikrinamuoju turtu, kuris Reglamento 
(ES) Nr. 575/2013 129 straipsnio 1 dalies 
a–g punktuose nėra įvardytas kaip 
tinkamas. Tokiu atveju valstybės narės 
reikalauja, kad užtikrinamasis turtas 
suteiktų padengtąsias obligacijas 
išleidžiančiai kredito įstaigai teisę teikti 
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mokėjimo prašymus aiškiai apibrėžtai 
sumai, kaip nurodyta 2 dalyje, ir kad jie 
būtų garantuojami užtikrinamuoju turtu, 
kaip nurodyta 3 dalyje. Valstybės narės 
taip pat reikalauja, kad užtikrinamojo 
turto pasirinkimas švelnintų 
užtikrinamojo turto grupės riziką, kaip 
nurodyta 4 dalyje.

2. 1 dalyje nurodytas mokėjimo prašymas 
atitinka šiuos teisinius reikalavimus:

a) kiekvienas prašymas turi būti 
užtikrintas turtu, kurio nuosavybės ir 
užtikrinamojo turto teisės užregistruotos 
viešame registre arba kuris yra paskola 
valstybinei įmonei, kaip apibrėžta 
Komisijos direktyvos 2006/111/EB 2 
straipsnio b punkte;

b) kiekvienas prašymas užtikrinamas 
teisiškai nustatyta hipotekos, suvaržymo, 
sulaikymo teise arba garantija, kurių 
kiekviena yra įgyvendinama;

c) hipotekos, suvaržymo, sulaikymo teisė 
arba garantija, kuria užtikrinamas 
prašymas, suteikia padengtąsias 
obligacijas išleidusiai kredito įstaigai teisę 
laiku ir pagrįstomis išlaidomis gauti 
mokėjimą.

a ir b punktų tikslais valstybės narės 
nustato taisykles, kuriomis užtikrinamas 
neatidėliotinas užtikrinamojo turto grupės 
turto hipotekos, suvaržymo, sulaikymo 
teisės arba garantijos įvedimas į sistemą 
arba registravimas.

b ir c punktų tikslais valstybės narės 
užtikrina, kad prieš įtraukdamos šiuos 
prašymus į užtikrinamojo turto grupę 
padengtąsias obligacijas leidžiančios 
kredito įstaigos įvertintų ir galimybę gauti 
mokėjimus, ir tikėtiną teisinių procedūrų 
trukmę.

3. 1 dalyje nurodytas užtikrinamasis 
turtas atitinka vieną iš šių reikalavimų:

a) materialaus turto atveju galima 
nustatyti rinkos vertę arba hipotekinę 
vertę arba, jei tai neįmanoma, turtas 
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vertinamas vadovaujantis toje valstybėje 
narėje nustatytomis taisyklėmis;

b) turto, kuris yra sandorio šalies 
pozicijos, atveju sandorio šalies saugumas 
ir patikimumas nustatomas pagal jos 
apmokestinimo įgaliojimus arba pagal tai, 
ar jai taikoma viešoji priežiūra, arba ar 
nepriklausoma profesionali trečioji šalis 
vykdo kredito vertinimą. Šio punkto 
tikslais pripažintos ECAI suteiktas 
reitingas laikomas nepriklausomu 
trečiosios šalies kredito vertinimu.

Taikydamos a punkte nurodytas turto 
vertinimo taisykles valstybės narės 
reikalauja, kad materialų užtikrinamąjį 
turtą vertintų nepriklausomas vertintojas. 
Be to, įtraukimo į užtikrinamojo turto 
grupę metu jos pateikia vertinimo 
metodiką ir procedūrą, kuriomis siekiama 
gauti vertes, kurios yra lygios nežinomos 
turto rinkos arba hipotekos vertei arba už 
ją mažesnės.

4. 1 dalyje nurodytas rizikos švelninimas 
užtikrinamas vykdant šiuos reikalavimus:

a) visos užtikrinamojo turto grupės 
užtikrinimo priemonės yra tinkamai 
apdraudžiamos nuo nuostolių arba 
sugadinimo rizikos, o draudimo mokėjimo 
prašymas yra pakaitinio užtikrinamojo 
turto grupės turto dalis;

b) 3 dalies a punkte nurodytas materialus 
turtas naudojamas kaip užtikrinimo 
priemonė užtikrinamojo turto grupės 
prašymams ne daugiau kaip 60 proc. jų 
vertės, nustatytos pagal 3 dalyje nurodytas 
taikytinas taisykles;

c) turtas, kurį sudaro sandorio šalies 
pozicijos, kaip nurodyta 3 dalies b punkte, 
yra laikomas tinkamu užtikrinamojo turto 
grupės turtu jų nominaliajai vertei taikant 
diskonto normą, neviršijančią

– 90 proc. pozicijų tuo atveju, jei kita 
sandorio šalis turi apmokestinimo 
įgaliojimus;

– 80 proc. pozicijų tuo atveju, jei vykdoma 
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kitos sandorio šalies viešoji priežiūra;

– 60 proc. pozicijų tuo atveju, jei 
nepriklausoma profesionali trečioji šalis 
vykdo kitos sandorio šalies kredito 
vertinimą.

Valstybės narės užtikrina, kad 
nepriklausomų profesionalių trečiųjų 
šalių atliktuose kredito vertinimuose būtų 
aiškiai nurodyta kredito kokybės riba, 
kurią profesionali trečioji šalis laiko 
investiciniu reitingu. Sandorio šalių 
pozicijos nėra laikomos tinkamomis kaip 
užtikrinamojo turto grupės turtas, jei 
nepriklausomos profesionalios trečiosios 
šalies kredito vertinimas yra mažesnis už 
jos pačios investicinio reitingo kokybės 
ribą.

d) Užtikrinamojo turto grupės turtas turi 
būti pakankamai įvairus, kad būtų galima 
išskaidyti riziką. Šio punkto tikslais 
pakankamai įvairus turtas reiškia, kad 
užtikrinamojo turto grupę sudaro bent 
500 pozicijų, paskolos arba kitų rūšių 
reikalavimų, iš kurių visi turi tam tikrą 
ypatingos rizikos laipsnį. 

e) Užtikrinamojo turto grupėje nėra 
reikšmingos koncentracijos. Šio punkto 
tikslais reikšminga koncentracija reiškia, 
kad bendros pavienio įsipareigojančiojo 
asmens pozicijos viršija 2 proc.
nominaliosios užtikrinamojo turto grupės 
vertės.

Or. en

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Už Sąjungos ribų, tačiau Europos 
ekonominėje erdvėje esantis turtas gali 
būti įtrauktas į užtikrinamojo turto grupę, 
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jei jis tenkina šios direktyvos 6 straipsnio 
arba 6a straipsnio reikalavimus.

Or. en

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8 straipsnis Išbraukta.

Grupės vidaus sukauptų padengtųjų 
obligacijų struktūros

Valstybės narės gali nustatyti taisykles, 
pagal kurias vykdant grupės vidaus 
sandorį grupei priklausančios kredito 
įstaigos išleistas padengtąsias obligacijas 
(grupės viduje išleistos padengtosios 
obligacijos) galima naudoti kaip 
užtikrinimo priemonę kitos tai pačiai 
grupei priklausančios kredito įstaigos 
išorinei padengtųjų obligacijų emisijai 
(išorei išleistos padengtosios obligacijos). 
Valstybės narės užtikrina investuotojų 
apsaugą į šias taisykles įtraukdamos bent 
šiuos reikalavimus:

a) grupės viduje išleistos 
padengtosios obligacijos, naudojamos 
kaip užtikrinimo priemonė išorei 
išleistoms padengtosioms obligacijoms, 
įrašomos į kredito įstaigos, išleidžiančios 
padengtąsias obligacijas išorei, balansą;

b) kredito įstaiga, išleidžianti išorei 
padengtąsias obligacijas, turi teisę teikti 
reikalavimą kredito įstaigai, išleidžiančiai 
padengtąsias obligacijas grupės viduje, ir 
tas reikalavimas yra užtikrintas grupės 
viduje išleistomis padengtosiomis 
obligacijomis;

c) išorei išleistos padengtosios 
obligacijos yra parduodamos grupei 
nepriklausantiems padengtųjų obligacijų 
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investuotojams;

d) tiek grupės viduje, tiek išorei 
išleistos padengtosios obligacijos 
priskiriamos 1 kredito kokybės žingsniui, 
kaip nurodyta Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 trečios dalies II antraštinės 
dalies 2 skyriuje, ir yra užtikrintos 
gyvenamosios arba komercinės paskirties 
nekilnojamojo turto hipoteka.

Or. en

Pagrindimas

Allowing the use of internally issued covered bonds (issued for sale within an intragroup) as 
cover pool assets for externally issued CBs may make cover pools intransparent. While the 
externally issued CB would be secured by a (first-layer) cover pool, the internally issued 
covered bonds in this first-layer cover pool would be covered by second-layer cover pools. 
There would be no limit to the number of second-layer cover pools contributing to the cover 
of the first-layer cover pool. Unless the number of internally issued CBs is very small, this 
may easily become an intransparent structure and may greatly impair proper risk assessment 
by investors. (For instance, in the case of a German Landesbank, there may be a great 
number of Sparkassen belonging to the same group and each of the Sparkasse could, in 
principle, participate in the issue of a Landesbank CB by issuing its own internal CB secured 
by a second-layer cover pool.) Moreover, consistency problems arise in the case where the 
group sells off smaller institutions which issued internal bonds. Such a sale would generate 
CBs which have (external) CBs in their cover pool – which is not generally allowed under the 
Commission text. The purpose of joint funding can be served equally well (and even better!) 
with Article 9. This Article does not entail the intransparent cover pool structure of Article 8 
and it would, unlike Article 8, provide a level playing field between small banks which belong 
to a group big enough to issue CBs and those which do not.

Pakeitimas 35

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Laikydamosi 2 dalies nuostatų, 
valstybės narės leidžia naudoti paskolas, 
užtikrintas gyvenamosios arba komercinės 
paskirties nekilnojamojo turto hipotekos, 
suvaržymo, sulaikymo teisėmis arba 
kitomis lygiavertėmis užtikrinimo 
teisėmis, kurias kredito įstaiga pateikė 
kaip turtą užtikrinamojo turto grupei, 

1. Valstybės narės leidžia kelioms 
kredito įstaigoms bendrai finansuoti 
padengtąsias obligacijas, jei bendrai 
finansuojamos padengtosios obligacijos 
leidžiamos vienos kredito įstaigos 
(pagrindinė įstaiga).
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kitos kredito įstaigos padengtųjų 
obligacijų emisijai.

Or. en

Pagrindimas

The Commission text is too unspecific. Joint funding is important to open up the market for 
CB issues to small banks. It is therefore imperative to lay out the principles of joint funding in 
the Directive. The approach taken here is that funding is joint while issuance is single (by the 
lead institute). This has the advantage that all “external” relations (between issuer and 
investors) are precisely the same as for conventional covered bonds. On the funding side, 
national law must regulate the transfer of assets to the issuer’s cover pool. Conditional on 
these settings, cost and revenue distribution can be freely shaped by the credit institutions.

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės užtikrina 
investuotojų apsaugą nustatydamos
taisykles, kuriomis reglamentuojamas 
kredito įstaigos suteiktų paskolų ir 
hipotekos, suvaržymo, sulaikymo teisių
arba kitų lygiaverčių užtikrinimo teisių 
perdavimas padengtąsias obligacijas 
leidžiančiai kredito įstaigai. Tomis 
taisyklėmis užtikrinama, kad būtų įvykdyti 
visi 6 ir 12 straipsnyje nustatyti 
reikalavimai.

2. Valstybės narės nustato taisykles, 
kuriomis ribojamas bendras reikalavimus 
atitinkančio užtikrinamojo turto 
naudojimo finansavimas, kaip nurodyta 6 
straipsnyje arba 6a straipsnyje, kaip 
užtikrinamojo turto grupės užtikrinamojo 
turto pagrindinės įstaigos padengtųjų 
obligacijų emisijos atveju. Valstybės narės 
užtikrina, kad pagrindinės įstaigos 
nemokumo arba pertvarkymo atveju visų 
padengtų obligacijų investuotojai turėtų 
tiesioginį reikalavimą dėl viso 
užtikrinamojo turto grupės turto, kaip 
nustatyta 4 straipsnio 1 dalies b punkte, ir 
likutinį reikalavimą pagrindinei įstaigai, 
kaip nustatyta 4 straipsnio 1 dalies c 
punkte. Valstybės narės gali nustatyti 
taisykles, kuriomis būtų reglamentuojami 
likusių investuotojų reikalavimai kredito 
įstaigoms, kurios prisidėjo prie bendro 
užtikrinamojo turto grupės finansavimo, 
jei pagrindinės įstaigos nemokaus 
skolininko turtas yra nepakankamas.

Or. en
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Pakeitimas 37

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Valstybės narės užtikrina, kad 
bendrai finansuojamoms padengtosioms 
obligacijoms būtų taikomos visos 
padengtosioms obligacijoms ir padengtųjų 
obligacijų viešajai priežiūrai taikomos 
taisyklės.

Or. en

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina investuotojų 
apsaugą numatydamos pakankamą 
užtikrinamojo turto grupės turto 
vienarūšiškumo lygį, kad turtas būtų 
panašaus pobūdžio struktūrinių ypatybių, 
galiojimo laikotarpio ir rizikos profilio.

Valstybės narės nustato taisykles, 
kuriomis užtikrina pakankamą 
užtikrinamojo turto grupės turto 
vienarūšiškumo lygį, kad turtas pasižymėtų 
panašiomis ypatybėmis, kiek tai susiję su 
užtikrinimo priemonės, kuria 
garantuojami užtikrinamojo turto grupės 
mokėjimo prašymai, tipais. Kalbant apie 6 
straipsnyje nurodytą turtą, užtikrinamojo 
turto grupė laikoma pakankamai 
vienarūše, jei (ir tik tuo atveju jei) visas 
jos pagrindinis turtas priklauso vienai iš 
šių trijų grupių:

– turtas, atitinkantis Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 129 straipsnio 1 dalies a–c 
punktus;

– turtas, atitinkantis Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 129 straipsnio 1 dalies d–f 
punktus;

– turtas, atitinkantis Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 129 straipsnio 1 dalies g 
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punktą.

Or. en

Pagrindimas

Komisijos tekste reikalaujama, kad užtikrinamojo turto grupė būtų vienarūšė. Formuluotė 
turėtų būti ne tokia griežta, nes tam tikra įvairovė yra neišvengiama siekiant diversifikuoti 
riziką ir valdyti likvidumą. Kadangi teisiniame tekste neįmanoma apibrėžti optimalaus 
vienarūšiškumo laipsnio, 10 straipsnyje pateikiama pavyzdžių, kokio laipsnio įvairovė 
leidžiama KRR reikalavimus atitinkančio turto atveju.

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl direktyvos
12 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina investuotojų 
apsaugą reikalaudamos, kad
užtikrinamojo turto grupės turto atskyrimas
atitiktų bent šiuos reikalavimus:

Valstybės narės nustato taisykles, 
kuriomis reglamentuojamas užtikrinamojo 
turto grupės turto atskyrimas. Į tas 
taisykles įtraukiami šie reikalavimai:

Or. en

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl direktyvos
12 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) visą užtikrinamojo turto grupės 
turtą padengtąsias obligacijas išleidusi 
kredito įstaiga gali identifikuoti;

a) visą užtikrinamojo turto grupės 
turtą padengtąsias obligacijas išleidusi 
kredito įstaiga gali visada identifikuoti;

Or. en

Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl direktyvos
12 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos b punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) visam užtikrinamojo turto grupės 
turtui padengtąsias obligacijas išleidusi 
kredito įstaiga taiko teisiškai privalomą ir 
vykdytiną atskyrimą;

b) viso užtikrinamojo turto grupės 
turto atskyrimas gali būti atliktas ne 
vėliau kaip iškart paskelbus apie 
padengtąsias obligacijas išleidusios 
kredito įstaigos nemokumą ar 
pertvarkymą;

Or. en

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl direktyvos
14 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Taikydamos 1 dalį, valstybės narės 
užtikrina, kad informacija investuotojams 
būtų teikiama bent kas ketvirtį ir ją 
sudarytų ši būtiniausia portfelio 
informacija:

Taikydamos 1 dalį, valstybės narės 
užtikrina, kad informacija investuotojams 
būtų teikiama bent du kartus per metus ir 
ją sudarytų ši būtiniausia portfelio 
informacija:

Or. en

Pagrindimas

Du kartus per metus yra pakankamas dažnumas kaip minimalus standartas. Toks 
reikalavimas taip pat numatytas KRR 129 straipsnio 7 dalyje ir Parlamento pranešime savo 
iniciatyva pateiktoje pozicijoje.

Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl direktyvos
14 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad 
investuotojams būtų teikiama apibendrinta 
informacija. Be to, valstybės narės gali 
reikalauti teikti informaciją pagal 
kiekvieną paskolą.

Valstybės narės užtikrina, kad 
investuotojams būtų teikiama apibendrinta 
informacija.
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Or. en

Pagrindimas

Toks reikalavimas pernelyg apsunkintų emitentus. Didelė informacijos srauto dalis 
investuotojų tikriausiai nebūtų apdorojama.

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl direktyvos
14 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Valstybės narės užtikrina 
investuotojų apsaugą įpareigodamos 
padengtąsias obligacijas leidžiančias 
kredito įstaigas skelbti savo interneto 
svetainėse pagal 1 ir 2 dalis investuotojams 
pateiktą informaciją.

3. Valstybės narės užtikrina 
investuotojų apsaugą įpareigodamos 
padengtąsias obligacijas leidžiančias 
kredito įstaigas skelbti savo interneto 
svetainėse pagal 1 ir 2 dalis investuotojams 
pateiktą informaciją. Valstybės narės 
nustato, kad šio straipsnio tikslais 
pakanka suteikti elektroninę prieigą prie 
šios informacijos.

Or. en

Pagrindimas

Taip sutaupoma lėšų ir saugoma aplinka. Nėra jokios priežasties tą pačią informaciją siųsti ir 
popieriuje. Be to, elektroninę informaciją investuotojams lengviau tvarkyti.

Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos c punkto iv papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iv) pagal 11 straipsnį turimi išvestinių 
finansinių priemonių sandoriai;

Išbraukta.

Or. en



PR\1160533LT.docx 35/56 PE626.780v01-00

LT

Pagrindimas

Turi būti išbraukta siekiant panaikinti prieštaravimą Komisijos tekste. Kaip nurodyta 11 
straipsnyje, išvestinių finansinių priemonių sandoriai sudaromi išimtinai siekiant apsidrausti 
nuo rizikos. Todėl jie negali būti naudojami padengimui.

Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) tais atvejais, kai laikoma, kad įvyko 
įsipareigojimų neįvykdymas pagal 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 178 
straipsnį, neužtikrinti reikalavimai į 
užtikrinamojo turto grupę nėra įtraukiami.

d) tais atvejais, kai laikoma, kad įvyko 
įsipareigojimų neįvykdymas pagal 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 178 
straipsnį, neužtikrinti reikalavimai į 
padengiamąjį turtą nėra įtraukiami.

Or. en

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Taikydamos pirmos pastraipos b punktą, 
valstybės narės gali numatyti kitus 
apskaičiavimo principus, jei apskaičiuojant 
pagal juos padengimo turtu lygis nėra 
žemesnis, nei apskaičiuojant pagal 
nominaliosios sumos principą.

Taikydamos pirmos pastraipos b punktą, 
valstybės narės gali numatyti kitus 
apskaičiavimo principus, jei apskaičiuojant 
pagal juos padengimo turtu lygis nėra 
aukštesnis nei apskaičiuojant pagal 
nominaliosios sumos principą.

Or. en

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 straipsnio 1 dalies 2 a pastraipa (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Taikydamos pirmos pastraipos a punktą, 
valstybės narės gali leisti apskaičiuoti 
vienkartinę sumą, kai išlaidos susijusios 
su padengtųjų obligacijų programos 
valdymu ir administravimu.

Or. en

Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 3 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) 1 lygio, 2A lygio ir 2B lygio 
reikalavimus atitinkantis turtas pagal 
Deleguotojo reglamento (ES) 2015/61 10, 
11 ir 12 straipsnius, įvertintas pagal to 
deleguotojo reglamento 9 straipsnį ir 
atskirtas pagal šios direktyvos 13 straipsnį;

a) 1 lygio, 2A lygio ir 2B lygio 
reikalavimus atitinkantis turtas pagal 
Deleguotojo reglamento (ES) 2015/61 10, 
11 ir 12 straipsnius, įvertintas pagal to 
deleguotojo reglamento 9 straipsnį ir 
atskirtas pagal šios direktyvos 12 straipsnį;

Or. en

Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 3 dalies 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) kredito įstaigų pozicijos, 
priskiriamos 1 kredito kokybės žingsniui 
pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 129 
straipsnio 1 dalies c punktą.

b) įstaigų pozicijos, kaip nurodyta
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 129 
straipsnio 1 dalies c punkte.

Or. en
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Pakeitimas 51

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 3 dalies 1 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad a punkte 
nurodytas turtas laikomas atitinkančiu 
užtikrinamojo turto grupės likvidumo 
atsargos reikalavimus tik tuo atveju, jei 
tas turtas nėra būtinas užtikrinant kredito 
įstaigos likvidumo atsargą, kaip nurodyta 
Deleguotojo Reglamento (ES) 2015/61 II 
antraštinėje dalyje, bent tokiu lygiu, kuris 
atitinka grynųjų netenkamų pinigų srautų 
lygį per 30 kalendorinių dienų laikotarpį 
nepalankiausiomis sąlygomis, kaip 
nurodyta to deleguotojo reglamento 4 
straipsnyje, jei padengtųjų obligacijų 
programos grynieji netenkamų pinigų 
srautai per tą patį 30 kalendorinių dienų 
nepalankiausių sąlygų laikotarpį lygūs 
nuliui remiantis tuo, kad užtikrinamojo 
turto grupėje yra pakankama likvidumo 
atsarga pagal 1 ir 2 dalis.

Or. en

Pagrindimas

Parliament demanded that the cover pools contain a liquidity buffer for half a year. The 
Commission has transposed this demand in Article 16 of the Directive. However, there is an 
open contradiction between the requirement in paragraph 1 (cover pool includes a liquidity 
buffer “at all times”) and the derogation the Commission foresees in paragraph 4 (liquidity 
buffer is not necessary for the 30 days where the bank has liquidity from LCR requirements). 
While this derogation is motivated by the legitimate intent to eliminate a double-counting of 
claims against the bank, it overlooks the fact that upon insolvency of the credit institution the 
cover pool is segregated from the bank. Since in this case, LCR liquidity remains with the 
bank, the cover pool would be without liquidity reserves for the first 30 days. Your rapporteur 
finds this unacceptable and has proposed a different solution which also eliminates double-
counting but preserves, even under insolvency of the issuer, the liquidity of the cover pool for 
180 days and the LCR reserves of the bank for 30 days under stress.
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Pakeitimas 52

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Kai padengtąsias obligacijas 
leidžiančiai kredito įstaigai taikomi 
kituose Sąjungos teisės aktuose nustatyti 
likvidumo reikalavimai, valstybės narės 
gali nuspręsti netaikyti nacionalinių 
taisyklių, kuriomis į nacionalinę teisę 
perkeltos 1, 2 ir 3 dalys, visą tuose 
Sąjungos teisės aktuose numatytą 
laikotarpį.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Valstybės narės gali leisti 
apskaičiuoti terminų pratęsimo struktūrų 
pagrindinę sumą pagal padengtosios 
obligacijos galutinį terminą.

5. Pratęsimo struktūrų atveju 
valstybės narės užtikrina, kad su 
pagrindinės sumos išmokėjimu susiję 
likvidumo reikalavimai pratęsus terminą 
būtų atnaujinti taip, kad jie visada atitiktų 
mokėjimo poreikius pagrindinės sumos 
grąžinimo dieną. 

Or. en

Pagrindimas

Komisijos tekstas galbūt išreiškia tą pačią mintį, bet jis bet kokiu atveju turėtų būti 
formuluojamas aiškiau.

Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl direktyvos
17 straipsnio 1 dalies b punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) sprendimą dėl terminų pratęsimo 
priima ne padengtąsias obligacijas 
išleidusi kredito įstaiga;

b) sprendimas dėl pratęsimo gali būti 
priimamas emitento nemokumo arba 
pertvarkymo atveju, pritarus 
kompetentingai priežiūros institucijai. Be 
šių įvykių, padengtąsias obligacijas 
išleidusi kredito įstaiga nepriima 
sprendimo dėl terminų pratęsimo, 
sprendimas taip pat reikšmingai 
nepaveikia šios kredito įstaigos ir jos 
verslo veiklos;

Or. en

Pagrindimas

Termino pratęsimas gali būti ypač naudingas, kai bankui kyla sunkumų. Todėl turi būti 
aiškiai nurodyta, kad sprendimo dėl nemokumo ar pertvarkymo procedūrų bankas savo 
nuožiūra priimti negali. (Tai atitinka Parlamento poziciją jo pranešime savo iniciatyva.) Kita 
vertus, kainos ir palūkanos gali būti priežastiniai veiksniai, kuriems banko veiksmai gali 
turėti reikšmingą poveikį, nors jie ir nėra valdomi banko nuožiūra. Turi būti aiškiai pažymėta, 
kad bankas neturi teisės netiesiogiai daryti įtakos iš anksto nustatytam priežastiniam 
veiksniui.

Pakeitimas 55

Pasiūlymas dėl direktyvos
17 straipsnio 1 dalies f a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

fa) priežastinio veiksnio tipas 
nustatomas nacionalinės teisės aktais ir 
patvirtinamas Europos kompetentingos 
institucijos.

Or. en

Pagrindimas

Parlamento pranešime savo iniciatyva pateikta pozicija. Šia nuostata siekiama neleisti 
atsirasti daugybei „švelnių“ priežastinių veiksnių, kuriuos makrolygmeniu gali būti sunku 
vertinti finansinio stabilumo požiūriu.
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Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl direktyvos
20 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Padengtąsias obligacijas išleidusios 
kredito įstaigos pertvarkymo atveju pagal 
18 straipsnio 2 dalį paskirtos 
kompetentingos institucijos 
bendradarbiauja su pertvarkymo institucija 
siekdamos užtikrinti, kad būtų apsaugotos 
padengtųjų obligacijų investuotojų teisės ir 
interesai, be kita ko, bent tikrindamos 
nuolatinį padengtųjų obligacijų programos 
valdymą pertvarkymo proceso metu.

1. Padengtąsias obligacijas išleidusios 
kredito įstaigos pertvarkymo atveju pagal 
18 straipsnio 2 dalį paskirtos 
kompetentingos institucijos 
bendradarbiauja su pertvarkymo institucija 
siekdamos užtikrinti, kad būtų apsaugotos 
padengtųjų obligacijų investuotojų teisės ir 
interesai, be kita ko, bent tikrindamos 
nuolatinį ir kompetentingą padengtųjų 
obligacijų programos valdymą 
pertvarkymo proceso metu.

Or. en

Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl direktyvos
20 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės gali numatyti, kad 
padengtąsias obligacijas išleidusios kredito 
įstaigos nemokumo atveju būtų paskirtas 
specialusis administratorius, 
užtikrinsiantis, kad būtų apsaugotos 
padengtųjų obligacijų investuotojų teisės ir 
interesai, be kita ko, bent tikrindamas 
nuolatinį padengtųjų obligacijų programos 
valdymą nemokumo proceso metu.

Valstybės narės gali numatyti, kad 
padengtąsias obligacijas išleidusios kredito 
įstaigos nemokumo atveju būtų paskirtas 
specialusis administratorius, 
užtikrinsiantis, kad būtų apsaugotos 
padengtųjų obligacijų investuotojų teisės ir 
interesai, be kita ko, bent tikrindamas 
nuolatinį ir kompetentingą padengtųjų 
obligacijų programos valdymą nemokumo 
proceso metu.

Or. en

Pakeitimas 58

Pasiūlymas dėl direktyvos
20 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kai valstybės narės ta galimybe 
pasinaudoja, jos reikalauja dėl specialiojo 
administratoriaus paskyrimo ir atleidimo 
konsultuotis su pagal 18 straipsnio 2 dalį 
paskirtomis kompetentingomis 
institucijomis.

Kai valstybės narės ta galimybe 
pasinaudoja, jos reikalauja, kad specialiojo 
administratoriaus paskyrimą ir atleidimą 
patvirtintų pagal 18 straipsnio 2 dalį 
paskirtosios kompetentingos institucijos.

Or. en

Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl direktyvos
20 straipsnio 3 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) teisinių sandorių, būtinų 
užtikrinamojo turto grupei tinkamai 
administruoti ir įsipareigojimų, susijusių su 
padengtosiomis obligacijomis, padengimo 
turtu situacijai nuolat stebėti, vykdymu 
siekiant pradėti procedūras, kad būtų 
susigrąžintas užtikrinamojo turto grupės 
turtas, ir įvykdžius visus padengtųjų 
obligacijų įsipareigojimus likusį tokį turtą 
perduoti padengtąsias obligacijas 
išleidusios kredito įstaigos nemokaus 
skolininko turtui.

c) teisinių sandorių, būtinų 
užtikrinamojo turto grupei tinkamai 
administruoti, ir įsipareigojimų, susijusių 
su padengtosiomis obligacijomis, 
padengimo turtu situacijai nuolat stebėti, 
vykdymu siekiant pradėti procedūras, kad 
būtų susigrąžinta užtikrinamojo turto 
grupės turto vertė, ir įvykdžius visus 
padengtųjų obligacijų įsipareigojimus 
likusį tokį turtą įtraukti į padengtąsias 
obligacijas išleidusios kredito įstaigos 
nemokaus skolininko turtą.

Or. en

Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl direktyvos
21 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina 
investuotojų apsaugą įpareigodamos 
padengtąsias obligacijas leidžiančias 
kredito įstaigas teikti 2 dalyje nurodytą 

1. Valstybės narės užtikrina 
investuotojų apsaugą įpareigodamos 
padengtąsias obligacijas leidžiančias 
kredito įstaigas teikti 2 dalyje nurodytą 
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informaciją apie padengtųjų obligacijų 
programas pagal 18 straipsnio 2 dalį 
paskirtoms kompetentingoms institucijoms. 
Informacija teikiama reguliariai ir gavus 
prašymą. Valstybės narės nustato taisykles 
dėl reguliaraus informacijos teikimo 
periodiškumo.

informaciją apie padengtųjų obligacijų 
programas pagal 18 straipsnio 2 dalį 
paskirtoms kompetentingoms institucijoms. 
Informacija teikiama reguliariai ir gavus 
kompetentingų institucijų prašymą. 
Valstybės narės nustato taisykles dėl 
reguliaraus informacijos teikimo 
periodiškumo.

Or. en

Pakeitimas 61

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 1 dalies f punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

f) kai padengtąsias obligacijas 
leidžianti kredito įstaiga išleidžia 
padengtąsias obligacijas, neužtikrintas 
pagal nuostatas, kuriomis į nacionalinę 
teisę perkeltas 6 straipsnis;

f) kai padengtąsias obligacijas 
leidžianti kredito įstaiga išleidžia 
padengtąsias obligacijas, neužtikrintas 
pagal nuostatas, kuriomis į nacionalinę 
teisę perkeltas 6 straipsnis ir 6a straipsnis;

Or. en

Pakeitimas 62

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 1 dalies o punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

o) kai padengtąsias obligacijas 
leidžianti kredito įstaiga neatitinka terminų 
pratęsimo struktūroms taikomų sąlygų, 
nustatytų nuostatose, kuriomis į 
nacionalinę teisę perkeltas 17 straipsnis;

o) kai padengtąsias obligacijas su 
terminų pratęsimo struktūromis leidžianti 
kredito įstaiga neatitinka terminų pratęsimo 
struktūroms taikomų sąlygų, nustatytų 
nuostatose, kuriomis į nacionalinę teisę 
perkeltas 17 straipsnis;

Or. en
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Pakeitimas 63

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. 1 dalyje nurodytos sankcijos ir 
priemonės turi būti veiksmingos, 
proporcingos bei atgrasomos ir apimti 
bent:

2. 1 dalyje nurodytos sankcijos ir 
priemonės turi būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasančios.

Or. en

Pagrindimas

Direktyva turi būti pagrįsta principais. Principas yra tas, kad administracinės sankcijos ir 
priemonės turi būti veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios. Kaip konkrečiai šių tikslų 
turėtų būti siekiama, turėtų nustatyti valstybės narės.

Pakeitimas 64

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 2 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) leidimo leisti padengtąsias 
obligacijas atšaukimą;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 65

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) viešą pareiškimą pagal 24 
straipsnį, kuriame nurodoma už 
pažeidimą atsakingo fizinio arba juridinio 
asmens tapatybė ir pažeidimo pobūdis;

Išbraukta.

Or. en
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Pakeitimas 66

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) įsakymą fiziniam ar juridiniam 
asmeniui nutraukti pažeidimą ir vengti 
pakartotinio pažeidimo;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 67

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) administracines pinigines 
nuobaudas.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 68

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Valstybės narės užtikrina, kad, 
nustatydamos administracinių sankcijų ar 
kitų taisomųjų priemonių rūšį ir tų 
administracinių piniginių nuobaudų 
sumą, kompetentingos institucijos 
atsižvelgtų į visas šias svarbias aplinkybes 
(jei yra):

Išbraukta.

a) pažeidimo sunkumą ir trukmę;

b) už pažeidimą atsakingo fizinio ar 
juridinio asmens atsakomybės laipsnį;
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c) už pažeidimą atsakingo fizinio ar 
juridinio asmens finansinį pajėgumą, taip 
pat vertinant pagal bendrą juridinio 
asmens apyvartą arba fizinio asmens 
metines pajamas;

d) už pažeidimą atsakingo fizinio ar 
juridinio asmens padarius pažeidimą 
gauto pelno arba išvengtų nuostolių, jei 
juos galima nustatyti, dydį;

e) trečiųjų šalių dėl pažeidimo 
patirtus nuostolius, jei juos galima 
nustatyti;

f) už pažeidimą atsakingo fizinio ar 
juridinio asmens bendradarbiavimo su 
kompetentinga institucija lygį;

g) ankstesnius už pažeidimą 
atsakingo fizinio ar juridinio asmens 
pažeidimus;

h) visus faktinius ar galimus 
sisteminius pažeidimo padarinius.

Or. en

Pagrindimas

Direktyva turi būti pagrįsta principais. Principas yra tas, kad administracinės sankcijos ir 
priemonės turi būti veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios. Kaip konkrečiai šių tikslų 
turėtų būti siekiama, turėtų nustatyti valstybės narės.

Pakeitimas 69

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Kai 1 dalyje nurodytos nuostatos 
taikomos juridiniams asmenims, valstybės 
narės taip pat užtikrina, kad pagal 18 
straipsnio 2 dalį paskirtos kompetentingos 
institucijos taikytų šio straipsnio 2 dalyje 
nurodytas administracines sankcijas ir 
taisomąsias priemones valdymo organo 
nariams ir kitiems asmenims, kurie pagal 
nacionalinę teisę yra atsakingi už 

Išbraukta.
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pažeidimą.

Or. en

Pakeitimas 70

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Valstybės narės užtikrina, kad 
prieš priimdamos bet kokį sprendimą 
skirti 2 dalyje nurodytas administracines 
sankcijas ar taisomąsias priemones pagal 
18 straipsnio 2 dalį paskirtos 
kompetentingos institucijos suteiktų 
atitinkamam fiziniam ar juridiniam 
asmeniui galimybę būti išklausytam.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 71

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Valstybės narės užtikrina, kad visi 
sprendimai, kuriais skiriamos 2 dalyje 
nurodytos administracinės sankcijos ar 
taisomosios priemonės, būtų tinkamai 
motyvuoti ir galėtų būti apskųsti.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 72

Pasiūlymas dėl direktyvos
24 straipsnis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

24 [...] Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Direktyva turi būti pagrįsta principais. Principas yra tas, kad administracinės sankcijos ir 
priemonės turi būti veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios. Kaip konkrečiai šių tikslų 
turėtų būti siekiama, turėtų nustatyti valstybės narės.

Pakeitimas 73

Pasiūlymas dėl direktyvos
26 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) padengtųjų obligacijų, kurias leista 
žymėti Europos padengtųjų obligacijų 
ženklu, sąrašą.

c) padengtųjų obligacijų, kurias leista 
žymėti Europos padengtųjų obligacijų 
ženklu, sąrašą ir obligacijų, kurias leista 
žymėti ženklu „Europos padengtosios 
obligacijos (aukščiausios rūšies)“.

Or. en

Pakeitimas 74

Pasiūlymas dėl direktyvos
27 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės leidžia kredito įstaigoms 
naudoti Europos padengtųjų obligacijų 
ženklą padengtosioms obligacijoms, 
atitinkančioms reikalavimus, nustatytus 
nuostatomis, kuriomis ši direktyva 
perkeliama į nacionalinę teisę.

Valstybės narės užtikrina, kad Europos 
padengtųjų obligacijų ženklas ir jo 
vertimas į visas oficialiąsias Europos 
Sąjungos kalbas būtų naudojamas tik
padengtosioms obligacijoms, 
atitinkančioms reikalavimus, nustatytus 
nuostatomis, kuriomis ši direktyva 
perkeliama į nacionalinę teisę.

Valstybės narės užtikrina, kad Europos 
(aukščiausios rūšies) padengtųjų 
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obligacijų ženklas ir jo vertimas į visas 
oficialiąsias Europos Sąjungos kalbas 
būtų naudojamas tik padengtosioms 
obligacijoms, atitinkančioms 
reikalavimus, nustatytus nuostatomis, 
kuriomis ši direktyva perkeliama į 
nacionalinę teisę, ir Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 129 straipsnio 1 dalies 
reikalavimus.

Or. en

Pagrindimas

Apie 90 proc. ES padengtųjų obligacijų rinkos sudaro obligacijos, suderinamos su KRR 129 
straipsniu, t. y. aukščiausios rūšies padengtosios obligacijos. Vienas iš Europos padengtųjų 
obligacijų sistemos tikslų yra plėtoti ir skatinti mažesnį KRR neatitinkančių obligacijų rinkos 
segmentą, t. y. paprastąsias padengtąsias obligacijas. Tai turi būti daroma nemažinant 
aukščiausios rūšies padengtųjų obligacijų segmento kokybės ir nekenkiant jų reputacijai. 
Pranešime savo iniciatyva Parlamentas pabrėžė, kad aukščiausios rūšies padengtosios 
obligacijos ir paprastosios padengtosios obligacijos turi būti aiškiai atskirtos. Toks yra 
apibrėžties papildymo terminu „aukščiausios rūšies“ tikslas.

Pakeitimas 75

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Iki XX [LB: prašom įrašyti šios 
direktyvos 32 straipsnio 1 dalies antroje 
pastraipoje nurodytą datą + 3 metai] 
Komisija, glaudžiai bendradarbiaudama 
su EBI, pateikia Europos Parlamentui ir 
Tarybai ataskaitą, kurioje įvertina, ar 
padengtąsias obligacijas leidžiančioms 
trečiųjų valstybių kredito įstaigoms ir 
padengtųjų obligacijų investuotojams 
būtų galima nustatyti lygiavertiškumo 
sistemą, atsižvelgiant į tarptautinius 
padengtųjų obligacijų srities pokyčius, 
visų pirma teisės aktų sistemų pokyčius 
trečiosiose valstybėse.

1. Komisijai suteikiami įgaliojimai 
priimti deleguotuosius aktus, kuriais 
papildoma ši direktyva, nustatant, kad 
trečiosios valstybės teisinė, priežiūros ir 
vykdymo užtikrinimo tvarka:

Or. en
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Pagrindimas

The Commission proposes to wait for more than three years before possibly submitting a 
legislative initiative on the recognition of third-country equivalence. Such a long delay is at 
odds with the aim of establishing the EU covered bonds framework as a benchmark model for 
developing covered bonds markets worldwide since a long delay signals a reluctance to open 
the EU market to non-EU competitors. This said, introducing an equivalence regime now 
does not necessarily mean that equivalence will be granted to third countries immediately. 
Instead, it would just provide the framework for which equivalence can be granted if the 
Commission decides that third countries provide equivalent levels of investor protection to the 
EU. The absence of even a framework for recognizing equivalence would clearly not 
incentivize third countries from duplicating the EU model. In addition, there is no reason to 
wait for details of how Member States have implemented the Directive. The nature of the 
Commission’s minimum harmonising approach is that the standard is based on a common set 
of principles to be interpreted and developed individually by Member States. This framework 
is sufficient to allow for equivalence assessments.

Pakeitimas 76

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 1 dalies a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) būtų lygiavertė II antraštinėje 
dalyje išdėstytiems reikalavimams ir III 
antraštinėje dalyje nurodytiems priežiūros 
įgaliojimams ir sankcijoms; taip pat

Or. en

Pakeitimas 77

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 1 dalies b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) būtų veiksmingai taikoma ir jos 
vykdymas būtų užtikrinamas teisingai ir 
iškraipymų nesukeliančiu būdu, siekiant 
užtikrinti veiksmingą priežiūrą ir vykdymo 
užtikrinimą toje trečiojoje valstybėje.

Or. en
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Pakeitimas 78

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Iki XX [LB: prašom įrašyti šios 
direktyvos 32 straipsnio 1 dalies antroje 
pastraipoje nurodytą datą + 3 metai] 
Komisija, glaudžiai bendradarbiaudama 
su EBI, pateikia Europos Parlamentui ir 
Tarybai ataskaitą dėl šios direktyvos 
įgyvendinimo investuotojų apsaugos lygio 
atžvilgiu ir padengtųjų obligacijų emisijų 
pokyčių Sąjungoje, įskaitant:

2. Jeigu Komisija priėmė deleguotąjį 
aktą dėl lygiavertiškumo trečiosios 
valstybės atžvilgiu, kaip nurodyta šio 
straipsnio 1 dalyje, laikoma, kad 
padengtoji obligacija atitinka II 
antraštinėje dalyje nustatytus 
reikalavimus, jei emitentas yra įsisteigęs 
toje trečiojoje valstybėje.

Or. en

Pakeitimas 79

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 2 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) leidimų leisti padengtąsias 
obligacijas skaičiaus pokyčius;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 80

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) laikantis nuostatų, kuriomis ši 
direktyva perkeliama į nacionalinę teisę, 
ir Reglamento (ES) Nr. 575/2013 129 
straipsnio išleistų padengtųjų obligacijų 
skaičiaus pokyčius;

Išbraukta.



PR\1160533LT.docx 51/56 PE626.780v01-00

LT

Or. en

Pakeitimas 81

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) padengtųjų obligacijų emisijas 
užtikrinančio turto pokyčius;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 82

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) užtikrinimo priemonių perviršio 
lygio pokyčius;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 83

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 2 dalies e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

e) tarpvalstybines investicijas į 
padengtąsias obligacijas, įskaitant vietos 
ir užsienio investicijas iš trečiųjų valstybių 
ir jose;

Išbraukta.

Or. en
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Pakeitimas 84

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 2 dalies f punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

f) padengtųjų obligacijų emisijų 
numatant terminų pratęsimo struktūrą 
pokyčius.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 85

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Taikydamos 2 dalį, valstybės narės 
iki XX [LB: prašom įrašyti šios direktyvos 
32 straipsnio 1 dalies antroje pastraipoje 
nurodytą datą + 2 metai] pateikia 
Komisijai informaciją pagal a–f punktus.

3. Komisija, bendradarbiaudama su 
ESMA, stebi trečiosios valstybės nuostatų, 
kurios pagal 1 dalies pagrindu priimtą 
deleguotąjį aktą laikomos lygiavertėmis II 
antraštinėje dalyje išdėstytiems 
reikalavimams, veiksmingumą ir 
reguliariai teikia jo ataskaitą Europos 
Parlamentui ir Tarybai. Jei ataskaitoje 
atskleidžiama, kad trečiosios valstybės 
institucijos nepakankamai ar 
nenuosekliai taiko tas nuostatas arba jei 
yra esminių trečiosios valstybės 
reguliavimo skirtumų, Komisija 
sprendžia, ar panaikinti tos trečiosios 
valstybės atitinkamų teisės aktų 
lygiavertiškumo pripažinimą. Jei Komisija 
imasi veiksmų sprendimui dėl 
lygiavertiškumo atšaukti arba sustabdyti, 
ji nustato skaidrią procedūrą, pagal kurią 
atšaukiami arba sustabdomi sprendimai 
dėl lygiavertiškumo, kad būtų suteikiama 
tikrumo rinkai ir remiamas finansinis 
stabilumas.

Or. en
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AIŠKINAMOJI DALIS

Europos Parlamentas savo 2017 m. liepos 4 d. rezoliucijoje 2017/2005 (INI) „Veiksmai 
Europos padengtųjų obligacijų sistemai sukurti“ pritarė tam, kad būtų sukurta tam tikrais 
principais pagrįsta Europos padengtų obligacijų sistema, siekiant užtikrinti, kad:

i) padengtosios obligacijos, atitinkančios KRR 129 straipsnio nuostatas (aukščiausios 
rūšies padengtosios obligacijos), būtų aiškiai skiriamos nuo padengtųjų obligacijų, 
kurios neatitinka to straipsnio nuostatų (paprastųjų padengtųjų obligacijų);

ii) aukščiausios rūšies padengtosioms obligacijoms būtų taikomos lengvatinės 
reguliavimo nuostatos, palyginti su paprastosiomis padengtosiomis obligacijomis;

iii) paprastosioms padengtosioms obligacijoms būtų taikomos lengvatinės reguliavimo 
nuostatos, palyginti su kitų rūšių skoliniais įsipareigojimais užtikrintais 
vertybiniais popieriais;

iv) aukščiausios rūšies padengtosios obligacijos ir paprastosios padengtosios 
obligacijos būtų laikomos labai likvidžiu ir beveik nerizikingu turtu; 

v) prie Europos užtikrintųjų vekselių priskiriami vertybiniai popieriai būtų laikomi 3 
lygio turtu, kuris yra žemesnio lygmens nei aukščiausios rūšies padengtosios 
obligacijos ir paprastosios padengtosios obligacijos;

vi) padengtųjų obligacijų struktūros būtų skaidrios, siekiant palengvinti rizikos 
vertinimą.

Komisijos pasiūlymuose padaryta didelė pažanga siekiant kai kurių iš šių tikslų. Juose 
užtikrinamas ii punkte nurodyto tikslo įgyvendinimas, bet nesiekiama i, iii ir v punktuose 
nurodytų tikslų. Pasiūlymų nuostatos tinkamos siekiant įgyvendinti iv ir vi punktuose 
nurodytus tikslus, bet jas būtų galima patobulinti.

Kalbant apie i punkte nurodytą tikslą, Komisijos pasiūlymuose nedaroma skirtumo tarp 
aukščiausios rūšies ir paprastųjų padengtųjų obligacijų. Pranešėjas siūlo skelti siūlomos 
direktyvos 6 straipsnį („Reikalavimus atitinkantis turtas“) į 6 ir 6a straipsnius: 6 straipsnyje 
būtų apibrėžtas aukščiausios rūšies padengtųjų obligacijų reikalavimus atitinkantis turtas, o 
6a straipsnyje būtų apibrėžtas paprastųjų padengtųjų obligacijų reikalavimus atitinkantis 
turtas. Be to, 27 straipsnyje nurodytas ženklas „Europos padengtoji obligacija“ turėtų būti 
naudojamas paprastosioms padengtosioms obligacijoms pavadinti, o aukščiausios rūšies 
padengtosios obligacijos turėtų skirtis nuo paprastųjų padengtųjų obligacijų prirašant 
papildomų žodžių, t. y. nurodant „Europos padengtoji obligacija (aukščiausios rūšies)“.

Kalbant apie iii punkte nurodytą tikslą, Komisijos pasiūlymo nepateikta, todėl paprastosioms 
padengtosioms obligacijoms būtų taikomas toks pat rizikos koeficientas, koks taikomas 
įstaigų neužtikrintoms pozicijoms pagal KRR 120 ir 121 straipsnius. Tai nebūtų tinkama, nes 
užtikrinta pozicija yra saugesnė už neužtikrintą poziciją. Be to, neseniai KRR nustatytos 
lengvatinės reguliavimo nuostatos, taikomos paprastam, skaidriam ir standartizuotam 
pakeitimui vertybiniais popieriams, todėl sunku suprasti, kodėl paprastosios padengtosios 
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obligacijos, atitinkančios paprastos, skaidrios ir standartizuotos Europos padengtųjų 
obligacijų sistemos nuostatas, bus traktuojamos kaip neužtikrintos pozicijos. Pranešėjas siūlo 
iš dalies pakeisti KRR 129 straipsnį ir į jį įtraukti naują 8 dalį, kurioje būtų nurodyti 
padengtųjų obligacijų, neatitinkančių 129 straipsnio 1 dalies reikalavimų, bet atitinkančių 
(paprastųjų) Europos padengtųjų obligacijų ženklo naudojimo reikalavimus, rizikos 
koeficientai. Konkrečiai siūlau taikyti toms padengtosioms obligacijoms (techniškai jos yra 
įstaigų pozicijos) rizikos koeficientą, lygų 70 proc. rizikos koeficiento, kuris būtų taikomas 
pozicijai, atitinkančiai neužtikrintos pozicijos kriterijus (KRR 120 ir 121 straipsniai). 

Nurodytus iv ir v punktų klausimus reikėtų spręsti sykiu, kadangi Komisija nepateikė 
pasiūlymo, pagal kurį būtų galima tam tikro tipo turtą priskirti prie žemesnio Europos 
užtikrintųjų vekselių lygio turto. Todėl pranešėjas siūlo laikytis tokių principų:

a) turėtų nebūti jokių sąrašų, prie kokio tipo turto galima priskirti paprastąsias 
padengtąsias obligacijas ir prie kokio negalima jų priskirti. Vietoj to visų tipų turtas 
(netgi tų tipų turtas, kurį Parlamentas ketino priskirti prie Europos užtikrintųjų 
vekselių turto) iš esmės gali atitikti paprastųjų padengtųjų obligacijų užtikrinamojo 
turto grupių reikalavimus1. Tai sudaro sąlygas Europos padengtųjų obligacijų rinkos 
paprastųjų padengtųjų obligacijų segmento inovacijoms, augimui ir plėtrai;

b) vis dėlto paprastosios padengtosios obligacijos turėtų būti likvidus ir beveik 
nerizikingas turtas. Jų užtikrinamasis turtas turi būti aukštos kokybės. Kadangi 
neribojama, kokio pobūdžio turi būti užtikrinamasis turtas, jo kokybė turi būti 
užtikrinama reikalaujant griežtai laikytis gerai išbandytų padengtųjų obligacijų 
užtikrinamojo turto struktūrinių savybių principų, susijusių su teisiniais reikalavimais 
(reikalavimų išmokėti vykdytinumas), turto vertinimu (rinkos arba hipotekinės vertės 
neviršijimas) ir rizikos mažinimu (rizikos ribojimo principais grindžiamas paskolos ir 
turto vertės santykis ir pakankama diversifikacija), plg. siūlomą direktyvos 6a 
straipsnį. Šie reikalavimai apsaugo padengtosios obligacijos ženklą.

Kalbant apie vi punkte nurodytą tikslą, Komisijos pasiūlymai iš esmės tinkami siekiant didinti 
skaidrumą ir palengvinti investuotojų rizikos vertinimą. Visgi pranešėjas mano, kad siūlomas 
direktyvos 8 straipsnis (grupės vidaus sukauptų padengtųjų obligacijų struktūros) trukdo siekti 
šių tikslų ir todėl turėtų būti išbrauktas. Pagal 8 straipsnį būtų leidžiama į užtikrinamojo turto 
grupes įtraukti vidaus emisijų padengtąsias kitų bankų, priklausančių tai pačiai grupei, 
obligacijas kaip užtikrinamąjį turtą. Vidaus emisijų padengtosios obligacijos būtų 
užtikrinamos antro lygio užtikrinamojo turto grupėmis ir būtų neribojamas antro lygio 
užtikrinamojo turto grupių, įtraukiamų į pirmo lygio užtikrinamojo turto grupes, skaičius. 
Išskyrus atvejus, kai vidaus emisijos padengtųjų obligacijų skaičius labai mažas, tai gali 
lengvai pasidaryti neskaidria struktūra ir labai trukdyti investuotojams tinkamai įvertinti 
riziką.

Pranešėjas siūlo išbraukti 8 straipsnį ir sykiu iš dalies pakeisti 9 straipsnį („Bendras 
finansavimas“), kad 9 straipsniu būtų pasiekta to paties tikslo kaip 8 straipsniu, bet be tokių 
pačių trūkumų. (Labai nedaug (Danijos) bankų, kurie šiuo metu naudojasi grupės vidaus 
sukauptų padengtųjų obligacijų struktūromis, turėtų būti skirtas pakankamai ilgas 
pereinamasis laikotarpis.) Pagal naują siūlomą 9 straipsnio formuluotę bet kiek bankų gali 

                                               
1 Tai atitinka labai platų požiūrį į padengtąsias obligacijas, kurio laikomasi KIPVPS direktyvoje. Be to, sąrašus, 
kas įeina ar neįeina į tam tikro tipo turtą, gali būti sunku suderinti su principais grindžiamais teisės aktais. 
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bendrai finansuoti padengtųjų obligacijų emisiją. Visi šie bankai įtrauktų turtą tik į vieną 
užtikrinamojo turto grupę ir už tai būtų atsakinga pagrindinė įstaiga, išleidžianti tas 
padengtąsias obligacijas. Tai užtikrintų skaidrumą ir paprastesnį rizikos vertinimą. Tai, 
priešingai nei 8 straipsnis, taip pat užtikrintų vienodas veiklos sąlygas smulkiems bankams, 
kurie priklauso pakankamai didelei grupei, kad galėtų išleisti padengtąsias obligacijas, ir 
tiems, kurie tokiai grupei nepriklauso.

Kiti klausimai:

Užtikrinamojo turto grupės vienarūšiškumas (siūlomos direktyvos 10 straipsnis)

Viršijant Parlamento reikalavimus, Komisijos tekste reikalaujama, kad užtikrinamojo turto 
grupė būtų vienarūšė. Formuluotė turėtų būti ne tokia griežta, nes tam tikra įvairovė 
neišvengiama siekiant diversifikuoti riziką ir valdyti likvidumą. Kadangi teisiniame tekste 
neįmanoma apibrėžti optimalaus vienarūšiškumo laipsnio, 10 straipsnyje pateikiama 
pavyzdžių, kokio laipsnio įvairovė leidžiama KRR reikalavimus atitinkančio turto atveju.

Terminų pratęsimas (nauja KRR 129 straipsnio dalis, siūlomame reglamente pateikta 1 
straipsnio 1 dalyje)

Lanksčių pagrindinės sumos išmokų ir pratęsimo dėl įsipareigojimų nevykdymo struktūros 
yra naujas reiškinys padengtųjų obligacijų pasaulyje. Rengiant KRR 129 straipsnį į jas 
nebuvo atsižvelgta. Parlamentas pabrėžė, kad lengvatinis reguliavimas turėtų būti taikomas 
atsižvelgiant į turto saugumą. Rizikos požiūriu terminų pratęsimas turi ir privalumų, ir 
trūkumų, tačiau akivaizdu, kad kuo ilgesnis pratęsimo terminas, tuo daugiau rizikos 
perkeliama investuotojui. Todėl pranešėjas siūlo iš dalies pakeisti KRR 129 straipsnį įterpiant 
naują 7b dalį, kuria laipsniškai didinamas rizikos koeficientas padengtosioms obligacijoms, 
kurių terminas gali būti pratęstas daugiau kaip vienais metais.

Likvidumo atsarga (siūlomos direktyvos 16 straipsnis)

Parlamentas reikalauja, kad užtikrinamojo turto grupė turėtų likvidumo atsargą pusei metų. 
Komisija šį reikalavimą įtraukė į direktyvos 16 straipsnį. Tačiau yra aiškus prieštaravimas 
tarp 1 dalyje išdėstyto reikalavimo (užtikrinamojo turto grupėje „visada“ yra likvidumo 
atsarga) ir Komisijos 4 dalyje numatytos leidžiančios nukrypti nuostatos (likvidumo atsarga 
nebūtina tas 30 dienų, kurias bankas užtikrina likvidumą pagal padengimo likvidžiuoju turtu 
reikalavimus). Nors nukrypti leidžianti nuostata motyvuojama teisėtu ketinimu išvengti 
dvigubo skaičiavimo reikalavimų banko atžvilgiu, ja neatsižvelgiama į tai, kad kredito 
įstaigos nemokumo ar pertvarkymo atveju užtikrinamojo turto grupė atskiriama nuo banko. 
Kadangi tokiu atveju likvidumas pagal padengimo likvidžiuoju turtu reikalavimą lieka banke, 
užtikrinamojo turto grupė pirmąsias 30 dienų neturėtų likvidumo atsargos. Pranešėjas mano, 
kad tai nepriimtina, ir siūlo kitą sprendimą, kuriuo taip pat išvengiama dvigubo skaičiavimo, 
bet išsaugomas, netgi emitento nemokumo atveju, užtikrinamojo turto grupės likvidumas 180 
dienų ir 30 dienų banko atsarga pagal padengimo likvidžiuoju turtu reikalavimą esant 
nepalankioms sąlygoms.

Trečiosios valstybės lygiavertiškumas (siūlomos direktyvos 31 straipsnis)

Komisija siūlo laukti daugiau kaip trejus metus prieš galbūt teikiant teisėkūros iniciatyvą dėl 
trečiosios valstybės lygiavertiškumo pripažinimo. Toks ilgas laikotarpis prieštarauja 
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Parlamento tikslui sukurti ES padengtųjų obligacijų sistemą kaip pamatinį modelį padengtųjų 
obligacijų rinkoms visame pasaulyje plėtoti, nes toks ilgas laikotarpis rodo nenorą atverti ES 
rinką ne ES dalyviams. Vis dėlto tai, kad pradedama taikyti lygiavertiškumo sistema, dar 
nereiškia, jog lygiavertiškumas trečiosioms valstybėms bus suteiktas iš karto. Priešingai, taip 
tik būtų numatyta sistema, kurią taikant valstybes būtų galima laikyti lygiavertėmis, jei 
Komisija nusprendžia, kad trečiosios valstybės suteikia tokio pat lygio investuotojų apsaugą. 
Nesant netgi sistemos, pagal kurią būtų galima pripažinti lygiavertiškumą, trečiosioms 
valstybėms tikrai nebus jokių paskatų kopijuoti ES modelio. Be to, nėra priežasties laukti 
išsamesnės informacijos apie tai, kaip valstybės narės įgyvendino direktyvą. Komisijos 
būtiniausio derinimo metodo esmė yra tai, kad standartas yra pagrįstas bendru principų 
rinkiniu, kurį valstybės narės aiškina ir rengia atskirai. Šios sistemos pakanka, kad būtų 
galima įvertinti panašių trečiųjų valstybių priimtų priemonių lygiavertiškumą.
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